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Il modo migliore di trattare il vostro Green 
The best way to treat your Green
La meilleure façon de traiter votre green

Die beste Methode für die Pfl ege Ihrer Grünfl ächen
El mejor modo de tratar sus áreas verdes
Наилучший способ обработки ваших культур

El BARGAM PRO SP 4×4 es la respuesta a la creciente demanda de un vehículo 
específi co para el riego de áreas verdes. El motor diésel de 30 hp suministra la 
relación par/potencia correcta para el uso del vehículo en todas las condiciones 
de tratamiento. Esta extraordinaria máquina está provista de 4 ruedas 
motrices y 4 ruedas de dirección. Esto ofrece ángulos de dirección estrechos y 
evita daños al terreno (hierba) al girar. El aparato de escardado se ha diseñado 
específi camente con la línea PROPLUS. Capacidad de las cisternas de 600 - 
700 - 900 l, barras de 6 - 8 -10 m con plegado manual/eléctrico/hidráulico o 
de 4,5 - 5,5 barra cubierta Envirosafe (antideriva y adaptable a la ondulación 
del terreno).

BARGAM PRO SP 4×4 создан в качестве ответа на растущие запросы 
на самоходную машину, специально предназначенную для 
опрыскивания зеленых насаждений. Дизельный двигатель мощностью 
30 л.с. обеспечивает оптимальное соотношение момента и мощности, 
позволяющее использовать машину при любых условиях обработки. 
Эта исключительная машина оснащена 4 ведущими и 4 управляемыми 
колесами. Это обеспечивает малые углы поворота и предотвращает 
повреждения почвы (газона) при разворотах. Машина оснащена 
специально разработанной системой опрыскивания линейки PROPLUS. 
Емкость баков 600 - 700 - 900 л, штанги длиной 6 - 8 -10 м, складываемые 
вручную/гидравлически/электрически или крытая штанга Envirosafe 
(предотвращающая дрейф химического средства и адаптирующаяся к 
неровностям почвы) длиной 4,5 - 5,5 м.

2. BUONA VISIBILITÀ POSTERIORE

 GOOD REAR VISIBILITY

 BONNE VISIBILITÉ ARRIÈRE

 BESTE SICHT NACH HINTEN

 BUENA VISIBILIDAD POSTERIOR

 ХОРОШИЙ ЗАДНИЙ ОБЗОР

3. STANDARD 4 RUOTE MOTRICI, 4 RUOTE STERZANTI E SOSPENSIONI    
 INDIPENDENTI CHE CONSENTONO UN LEGGERO COMPATTAMENTO DEL TERRENO 

 STANDARD 4 WHEEL DRIVE, 4 WHEEL STEER AND INDIPENDENT COIL SPRUNG 
 SUSPENSION MAKE LIGHT WORK OF DEMANDING TERRAIN

 STANDARD 4 ROUES MOTRICES, 4 ROUES DE DIRECTION ET SUSPENSION 
 INDÉPENDANTE, QUI PERMETTENT DE TASSER LÉGÈREMENT LE SOL

 4 GELENKTE ANTRIEBSRÄDER MIT EINZELFEDERUNG ALS STANDARD, 
 DADURCH KAUM BODENVERDICHTUNGEN

 ESTÁNDAR 4 RUEDAS MOTRICES, 4 RUEDAS DE DIRECCIÓN Y SUSPENSIONES   
 INDEPENDIENTES QUE OFRECEN UNA LIGERA COMPACTACIÓN DEL TERRENO

 СТАНДАРТНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ 4 ВЕДУЩИМИ И 4 УПРАВЛЯЮЩИМИ  
 КОЛЕСАМИ, А ТАКЖЕ НЕЗАВИСИМЫМИ ПОДВЕСКАМИ, 
 ОБЕСПЕЧИВАЮЩИМИ НЕЗНАЧИТЕЛЬНОЕ ДАВЛЕНИЕ НА ПОЧВУ

4. SPAZIOSO ABITACOLO CON 2 SEDILI STANDARD

 SPACIOUS INTERIOR WITH 2 STANDARD SEATS

 HABITACLE SPACIEUX AVEC 2 SIÈGES STANDARD

 GERÄUMIGER FAHRERPLATZ MIT 2 SITZEN STANDARDMÄSSIG

 HABITÁCULO ESPACIOSO CON 2 ASIENTOS ESTÁNDAR

 ПРОСТОРНЫЙ ОТСЕК УПРАВЛЕНИЯ С 2 
 СТАНДАРТНЫМИ СИДЕНЬЯМИ

5. UNA GAMMA DI GOMME IN BASE ALLE VOSTRE NECESSITÀ

 A CHOISE OF TYRES TO SUIT YOUR NEEDS

 UNE GAMME DE PNEUMATIQUES POUR RÉPONDRE À VOS BESOINS

 BREITE AUSWAHL AN BEREIFUNGEN PASSEND ZU IHREN   
 ANFORDERUNGEN

 UNA GAMA DE NEUMÁTICOS SEGÚN SUS EXIGENCIAS

 АССОРТИМЕНТ ШИН, УДОВЛЕТВОРЯЮЩИЙ ВСЕМ ВАШИМ  
 ПОТРЕБНОСТЯМ

6. CABINA GUIDA DISPONIBILE A RICHIESTA

 FULL CAB AVAILABLE ON REQUEST

 CABINE DE CONDUITE DISPONIBLE SUR DEMANDE

 FAHRERKABINE AUF WUNSCH ERHÄLTLICH

 CABINA DE CONDUCCIÓN DISPONIBLE BAJO PETICIÓN

 КАБИНА ВОДИТЕЛЯ, ПОСТАВЛЯЕМАЯ ПО 
 СПЕЦИАЛЬНОМУ ЗАКАЗУ
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Il BARGAM PRO SP 4×4  è la  risposta alla crescente domanda di un veicolo 
dedicato all’irrorazione nelle aree verdi. Il motore diesel  di 30 hp fornisce il 
giusto rapporto coppia/potenza per l’utilizzo del veicolo in ogni condizione dei 
trattamenti. Questa eccezionale macchina è equipaggiata con 4 rute motrici e 
4 ruote sterzanti. Ciò consente angoli di sterzo ristretti ed evita danneggiamenti 
del terreno (erba) quanto si curva. L’apparato di diserbo è stato specifi camente 
progettato con la linea PROPLUS. Capacità cisterne 600 - 700 - 900 lt, Barre 
da 6 - 8 -10 m a ripiegamento manuale/elettrico/idraulico o da 4.5 - 5.5 barra 
cofanata Envirosafe (antideriva e adattabile al’ondulazione del terreno).

The BARGAM PRO SP 4×4 is the answer to the increasing demand 
for a purpose build spraying vehicle. Powered by a 30hp diesel 
engine there is more than enough horsepower and torque to deliver 
easy and accurate spraying. This   unique machine is equipped 
with 4 wheel drive and 4 wheel steering. This is to allow a tighter 
turning circle from a 4×4 vehicle and to prevent grass scrubbing 
when turning. The sprayer is a Dedicated PROPLUS demountable.  
600 - 700 - 900 lt tank capacity 6 - 8 - 10 m  manual/electrical/
hydraulic folding boom or 4.5 - 5.5 m covered Envisosafe (anti-
drift and following the surface of terrain).

BARGAM PRO SP 4 × 4 est la réponse à la demande croissante 
d’un véhicule dédié à l’irrigation des espaces verts. Le moteur 
diesel de 30 hp fournit le bon rapport couple/puissance pour 
l’utilisation du véhicule dans toutes les conditions de traitement. 
Cette machine exceptionnelle est équipée de 4 roues motrices et 
4 roues de direction. Cela permet des angles de braquage serrés 
et évite d’endommager le sol (herbe) pendant les virages. Le 
dispositif de désherbage a été spécialement conçu avec la ligne 
PROPLUS. Capacité des cuves 600-700-900 litres, barres de 6 - 8 
- 10 mètres à pliage manuel/électrique/hydraulique ou de 4,5 - 5,5 
barre coffrée Envirosafe disponible (anti-dérive et adaptable à la 
forme du terrain).

Bargam PRO SP 4×4 ist die Antwort auf die zunehmende Nachfrage 
nach Spezialfahrzeugen für den Pfl anzenschutz auf Grünfl ächen. 
Drehmoment und Leistung des 30-PS-Dieselmotors sind perfekt 
den Einsatz als selbstfahrendes Spritzgerät abgestimmt. Diese 
außergewöhnliche Maschine besitzt 4 gelenkte Antriebsräder. Das 
ermöglicht enge Lenkwinkel und verhindert Beschädigungen der 
Grasnarbe bei Kurvenfahrten. Das aufgebaute Spritzgerät wurde 
im Rahmen der Baureihe PROPLUS entwickelt. Fassungsvermögen 
des Tankbehälters 600 - 700 - 900 l, elektrisch bzw. hydraulisch 
einklappbares Spritzgestänge mit 6 - 8 - 10 m Arbeitsbreite oder 
verkleidetes Envirosafe-Gestänge mit 4,5 - 5,5 m Arbeitsbreite 
(Abdriftminderung und Anpassung an Bodenunebenheiten).
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1. SEMOVENTE CON DESIGN COMPATTO 
 E BEN PROPORZIONATO 

 SELF PROPELLED WITH A NEAT 
 AND COMPACT DESIGN

 AUTOMOTEUR AU DESIGN COMPACT 
 ET BIEN PROPORTIONNÉ

 KOMPAKTER SELBSTFAHRER MIT 
 PERFEKTEN ABMESSUNGEN

 SEMOVIENTE CON DISEÑO COMPACTO 
 Y BIEN PROPORCIONADO

 САМОХОДНЫИ ОПРЫСКИВАТЕЛЬ 
 С КОМПАКТНОЙ И     
 ТЩАТЕЛЬНО 
 ПРОРАБОТАННОЙ 
 КОНСТРУКЦИЕЙ

www.bargam.com
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ENGINE: LOMBARDINI, FOCS 1003, 1028cc, 25HP (@ 3600 r.p.m.), diesel with 3 cylinders liquid-cooled engine.
STARTER: electric with 12V battery.
FUEL TANK: 20 litres.
GEARBOX: continuously variable (CVT) with double speed range and reverse gear.
MAX SPEED: (with wheels 23×10.5-12): 40 km/h.
DRIVE: 4 driving wheels.
WHEELS: Half road tyres (23×10.50-12/8 PR) or Turf tyres (23×10.50-12) or Golf course tyres (24x12.00-12/8PR).
DIFFERENTIAL: on both axles with lock device on the rear axle.
FRONT AXLE: driving and steering.
REAR AXLE: driving and steering (the steering function can be disconnected).
STEERING SYSTEM: hydraulic. 
STEERING RADIUS: 180 cm.
SERVICE BRAKE: four hydraulic brakes acting on the four wheels.
EMERGENCY AND PARKING BRAKE: mechanic band brake acting on the transmission.
SEATS: sprung and adjustable with mechanic suspensions and safety belts.
SUSPENSIONS: fi tted on four independent shock absorbers with double oscillating arm.
SAFETY: ROLL-BAR
P.T.O: with dedicated hydraulic pump and 1/4 couplings., max fl ow rate 55  litres/min at 3600 r.p.m., 
max pressure 100 bar, fl ow regulating valve for constant pressure.
ELECTRIC CIRCUIT: with spray computer plugs
MAX. LOAD CHARGE: max. 1000 kg (with 2 people on board)
SIZES  WITHOUT PROPLUS SPRAYER: Length: 3460 mm; Width 1600 mm; Height  2030 mm;  
Distance between axles 1705 mm; Track 1350 mm; Weight: 1150 kg

MOTEUR: LOMBARDINI FOCS 1003, 1028cc, 25 HP à 3600 tr/min., Diesel à trois cylindres, refroidi par liquide.
DÉMARRAGE: électrique avec batterie 12V.
CAPACITÉ DU RÉSERVOIR DE CARBURANT: 20 litres.
TRANSMISSION: transmission à variation continue (CVT), avec 2 plages de vitesse (réduites et rapides) et RM.
VITESSE MAXI: (avec des roues 23 x 10,5-12) : 40 km/h.
TRACTION: à 4 roues motrices permanentes AWD.
ROUES: pneum. semi-tractor (23×10,50-12/8 PR) ou Garden (23x10,50-12) ou Golf (24x12,00-12/8PR).
DIFFÉRENTIEL: sur les deux essieux avec blocage sur l’essieu arrière.
ESSIEU AVANT: motrice et de direction.
ESSIEU ARRIÈRE: motrice et de direction (de direction, commutable).
DIRECTION: hydraulique.
RAYON DE BRAQUAGE: 180 cm
FREIN DE SERVICE: 4 freins à disque hydrauliques agissant sur les 4 roues.
FREIN DE SECOURS ET DE STATIONNEMENT: frein à bandes mécanique agissant sur la transmission.
SIÈGES: sur ressort et réglables à l’aide d’une suspension mécanique et ceintures de sécurité.
SUSPENSION: indépendante aux 4 roues avec double bras oscillant.
ARCEAU DE PROTECTION: ROLL-BAR
PRISE DE FORCE (PTO): avec pompe supplémentaire et raccords hydrauliques ¼, débit 55 litres/minute 
à 3600 tours par minute, pression maximale de 100 bar, régulateur de débit pour un débit d’huile constant.
CIRCUIT ÉLECTRIQUE: avec des sorties dédiées pour ordinateur pour l’arrosage.
PORTÉE: 1000 kg (y compris 2 personnes en cabine).
DIMENSIONS MACHINE SANS L’AMOVIBLE PRO PLUS: Longueur 3460 mm; Largeur 1600 mm; Hauteur 2030 mm; 
Pas 1705 mm; Voie 1350 mm; Poids 1150 kg.

MOTORE: LOMBARDINI FOCS 1003, 1028cc, 25 HP a 3600 giri/min., diesel a tre cilindri, raffreddato a liquido.
AVVIAMENTO: elettrico con batteria 12V.
CAPACITÀ SERBATOIO CARBURANTE: 20 litri.
CAMBIO: trasmissione a variazione continua (CVT), con 2 gamme di velocità (ridotte e veloci) e RM.
VELOCITÀ MAX: (con ruote 23×10.5-12): 40 km/h.
TRAZIONE: a 4 ruote motrici permanenti AWD.
RUOTE: pneum. semi-tractor (23×10.50-12 /8 PR) o Garden (23x10.50-12) o Golf (24x12.00-12/8PR).
DIFFERENZIALE: sui due assi con bloccaggio sull’asse posteriore.
ASSALE ANTERIORE: motrice e sterzante.
ASSALE POSTERIORE: motrice e sterzante (sterzante, disinseribile).
STERZO: idraulico.
RAGGIO DI STERZATA: 180 cm.
FRENO DI SERVIZIO: 4 freni a disco idraulici agenti sulle 4 ruote.
FRENO DI SOCCORSO E STAZIONAMENTO: freno a nastro meccanico agente sulla trasmissione.
SEDILI: molleggiati e registrabili con sospensione meccanica e cinture di sicurezza.
SOSPENSIONI: indipendenti sulle 4 ruote con doppio braccio oscillante.
ARCO DI PROTEZIONE: ROLL-BAR
PRESA DI FORZA: con pompa supplementare e attacchi idraulici da ¼, portata  55 litri/minuto a 3600 giri, 
pressione massima 100 bar, valvola regolatrice per fl usso olio costante.
CIRCUITO ELETTRICO: con prese dedicate per computer per irrorazione.
PORTATA: 1000 kg (incluse 2 persone in cabina).
DIMENSIONI MACCHINA SENZA SMONTABILE PRO PLUS: Lunghezza 3.460 mm; Larghezza 1.600 mm; 
Altezza 2.030 mm; Passo 1.705 mm; Carreggiata 1.350 mm; Peso 1150 kg

MOTOR: LOMBARDINI FOCS 1003, 1028 cm³, 25 PS bei 3600 U/min, Dreizylinder-Dieselmotor mit Wasserkühlung.
MOTORSTART: Elektrisch mit 12-V-Batterie.
FASSUNGSVERMÖGEN DES KRAFTSTOFFTANKS: 20 Liter.
GETRIEBE: Stufenloses CVT-Getriebe, mit 2 Geschwindigkeitsbereichen (Langsam und Schnell) und Rückwärtsgang.
HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT: (mit Bereifung 23×10.5-12): 40 km/h.
FAHRANTRIEB: 4 Antriebsräder mit permanentem Allradantrieb.
BEREIFUNG: Luftbereifung, Geländereifen (23×10.50-12 /8 PR) bzw. Rasen- und Straßenreifen (23x10.50-12) oder 
Rasenreifen (24x12.00-12/8PR).
DIFFERENZIAL: An beiden Achsen mit Differenzialsperre an der Hinterachse.
VORDERACHSE: Antriebs- und Lenkachse.
HINTERACHSE: Antriebs- und Lenkachse (Lenkung abschaltbar).
LENKUNG: Hydraulisch.
WENDERADIUS: 180 cm.
BETRIEBSBREMSE: 4 hydraulisch betätigte Scheibenbremsen an allen 4 Rädern.
FESTSTELLBREMSE: Mechanisch betätigte Handbremse am Getriebe.
SITZE: Verstellbar mit mechanischer Federung und Sicherheitsgurten.
FEDERUNG: Unabhängige Federung der 4 Räder mit doppelter Federschwinge.
UMSTURZSCHUTZ: UMSTURZBÜGEL
ZAPFWELLENANTRIEB: Zusatzpumpe mit ¼-Zoll-Ölkupplungen, Fördermenge 55 l/min bei 3600 U/min, Höchstdruck 100 
bar, Regelventil für konstanten Ölvolumenstrom
ELEKTRISCHE ANLAGE: Anschluss für Spritzcomputer.
TRAGFÄHIGKEIT: 1.000 kg (inkl. 2 Personen in der Kabine).
ABMESSUNGEN DER MASCHINE OHNE DEMONTIERBARE PRO PLUS AUSRÜSTUNG: Länge 3.460 mm; 
Breite 1.600 mm; Höhe: 2.030 mm; Radstand 1.705 mm; Spurweite 1.350 mm; Gewicht 1.150 kg

MOTOR: LOMBARDINI FOCS 1003, 1028cc, 25 HP a 3600 rpm, diésel con tres cilindros, enfriamiento con líquido.
PUESTA EN MARCHA: eléctrica con batería de 12 V.
CAPACIDAD DEL DEPÓSITO DE CARBURANTE: 20 litros.
CAMBIO: transmisión con variación continua (CVT), con 2 gamas de velocidades (reducidas y veloces) y RM.
VELOCIDAD MÁX.: (con ruedas 23×10.5-12): 40 km/h.
TRACCIÓN: con 4 ruedas motrices permanentes AWD.
RUEDAS: neumáticos semitractor (23×10,50-12 /8 PR) o Garden (23x10,50-12) o Golf (24x12,00-12/8PR).
DIFERENCIAL: en dos ejes con bloqueo en el eje trasero.
EJE DELANTERO: motor y de dirección.
EJE TRASERO: motor y de dirección (dirección, desactivable).
DIRECCIÓN: hidráulica.
RADIO DE DIRECCIÓN: 180 cm.
FRENO DE SERVICIO: 4 frenos de disco hidráulicos que actúan sobre las 4 ruedas.
FRENO DE EMERGENCIA Y ESTACIONAMIENTO: freno de cinta mecánico que actúa sobre la transmisión.
ASIENTOS: con muelles y regulables con suspensión mecánica y cinturones de seguridad.
SUSPENSIONES: independientes en las 4 ruedas con doble brazo oscilante.
ARCO DE PROTECCIÓN: ROLL-BAR
TOMA DE FUERZA: con bomba complementaria y conexiones hidráulicas de ¼, capacidad 55 litros/minuto a 3600 
revoluciones, presión máxima 100 bar, válvula reguladora para fl ujo de aceite constante.
CIRCUITO ELÉCTRICO: con tomas específi cas para ordenador de riego.
CAPACIDAD: 1000 kg (con 2 personas en la cabina).
DIMENSIONES DE LA MÁQUINA SIN DESMONTABLE PRO PLUS: Longitud 3460 mm; Ancho 1600 mm; Altura 2030 mm; 
Paso 1705 mm; Distancia Entre Ruedas 1350 mm; Peso 1150 kg

ДВИГАТЕЛЬ: LOMBARDINI FOCS 1003, 1028 куб. см, 25 л.с. при 3600 об/мин, дизельные трехцилиндровые с 
жидкостным охлаждением.
ЗАПУСК: электрический от аккумулятора напряжением 12 В.
ЕМКОСТЬ ТОПЛИВНОГО БАКА: 20 л.
КОРОБКА ПЕРЕДАЧ: бесступенчатая трансмиссия (CVT) с 2 диапазонами скоростей (низким и высоким) и 
задним ходом.
МАКС. СКОРОСТЬ: (с колесами 23×10.5-12): 40 км/ч.
ПРИВОД: 4 ведущих колеса AWD.
КОЛЕСА: пневматические semi-tractor (23×10.50-12 /8 PR) или Garden (23x10.50-12) или Golf (24x12.00-12/8PR).
ДИФФЕРЕНЦИАЛ: на обеих мостах с блокировкой на заднем мосту.
ПЕРЕДНИЙ МОСТ: ведущий и управляемый.
ЗАДНИЙ МОСТ: ведущий и управляемый (рулевое управление задним мостом может быть отключено).
РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ: гидравлическое.
РАДИУС ПОВОРОТА: 180 см.
РАБОЧИЕ ТОРМОЗА: 4 гидравлических дисковых тормоза, воздействующих на все 4 колеса.
АВАРИЙНЫЙ И СТОЯНОЧНЫЙ ТОРМОЗ: механический ленточный тормоз, воздействующий на трансмиссию.
СИДЕНЬЯ: подпружиненные и регулируемые с механической подвеской и ремнями безопасности.
ПОДВЕСКИ: независимые на всех 4 колесах с качающимися рычагами.
ДУГА БЕЗОПАСНОСТИ: ROLL-BAR
ВОМ: с дополнительным насосом и гидравлическими фитингами на ¼, расход 55 л/мин при 3600 об/мин, 
максимальное давление 100 бар, регулировочный клапан для обеспечения постоянного потока масла.
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ: с разъемами для подключения компьютера, управляющего распылением.
ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ: 1000 кг (включая 2 человек в кабине).
РАЗМЕРЫ МАШИНЫ БЕЗ СЪЕМНОЙ СИСТЕМЫ PRO PLUS: Длина 3460 мм; ширина 1600 мм; высота 2030 
мм; шаг 1705 мм; колея 1350 мм; вес 1150 кг

DE

ES

RU


